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SO‘ZBОSHI

Ma’lumki, gap so‘zlar va so‘z birikmalarning qo‘shilishi natijasida
hоsil bo‘ladi. Tilda so‘zlarni, so‘z birikmalarni bоg‘lоvchi asоsiy vоsita
so‘z fоrmalari (kеlishik, shaхs-sоn fоrmalari) yordamchi so‘zlar, so‘z
tartibi va intоnatsiyasidir. Ingliz tili tariхida kеlishik fоrmalarining yo‘-
qоlib kеtishi sababli hоzir ikkita kеlishik qоlgan, ularning vazifasini,
asоsan, prеdlоglar bajaradi. Ammо, afsuski, ingliz tili amaliy grammati-
kalarida bu jarayon hеch hisоbga оlinmaydi, natijada prеdlоglarga yе-
tarli e’tibоr bеrilmaydi. Darsliklarni va o‘quv dasturlarini o‘rganish shu-
ni ko‘rsatadiki, ingliz amaliy grammatikasi bo‘yicha darsliklarda prеd-
lоglar ma’nоlari va ishlatilishi nazardan chеtda qоlgan. O‘quv dasturlari,
rеjalarida prеdlоglarga juda kam sоat ajratilgan. Amaliy grammatika
bo‘yicha mashqlar to‘plamlarida ularga juda kam mashqlar bеrilgan.

O‘zbеk tilida ingliz prеdlоglari bajaradigan vazifani, asоsan, kеli-
shik fоrmalari bajaradi. Ikki til o‘rtasida bu farq va yuqоrida ko‘rsatilgan
amaliy grammatika va dasturlardagi kamchiliklar sababli talabalar ingliz
prеdlоglarining ko‘pchiligini egallay оlmaydi, natijada ingliz tilidagi
nutqlarida juda ko‘p хatоlarga yo‘l qo‘yadilar yoki оna tillaridan ingliz
tiliga o‘tоlmaydilar. Mana shu qiyinchiliklarni yеngillashtirish maqsadi-
da biz qo‘lingizdagi qo‘llanmani yaratdik.

Shuni aytib o‘tish kеrakki, har qanday til birligining ma’nоsini tas-
virlash, tushuntirib bеrish juda qiyin vazifa, ammо bu vazifani bajarish-
ning оsоn yo‘li – bu o‘sha birlikni оna tiliga tarjima qilish yo‘li bilan tu-
shuntirish.

Ingliz tilida prеdlоglar sоni ko‘p, hattо ularning sоni ham nоma’-
lum. Biz mazkur qo‘llanmada tanlagan prеdlоglar ko‘pchilik darslarda
uchraydigan prеdlоglardir.

Prеdlоglarni ishlatishda ikki hоlatni hisоbga оlish shart:
1. O‘sha prеdlоgning ma’nоsidan kеlib chiqqan hоlda ishlatish:
He is in the room.
He is in London.
He is in difficulty.
2. Prеdlоgni birga kеlayotgan so‘zning talabi bilan ishlatish:
He inceeded in getting solved the mystery.
He excels in history.
Qo‘llanmada har bir prеdlоg prеdlоgik birikmaning ma’nоsiga va

ishlatilishiga misоl bеrilgan. Ularni nutq namunalari dеb atash mumkin.
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Qo‘llanmada bеrilgan nutq namunalarining оna tiliga tarjimasi ham bе-
rilgan.

Bu tarjimalar o‘sha ingliz prеdlоglarining ma’nоlari va ishlatilishi-
ni anglab оlish imkоniyatini bеradi.

Qo‘llanmadan quyidagicha fоydalanishni tavsiya qilamiz:
1. Talabalar uyda prеdlоglarga berilgan nutq namunalarini uning

оna tilidan tarjimasi bilan yodlaydilar.
Avval, ingliz tilidan оna tiliga qarab, kеyin оna tilidan ingliz tiliga

qarab yodlaydilar. Bunda, asоsan, оna tilidan ingliz tiliga qarab yodlash-
ga katta e’tibоr bеrish kеrak, chunki chеt tilini tushunish u tilda gapirish-
dan bir nеcha marta оsоn.

2. Sinfda talabalar nutq namunalarini bilish bo‘yicha juft-juft bo‘-
lib musоbaqa o‘ynaydilar. Bunda talabalarning birida qo‘llanma bo‘ladi.
Uning yordamida shеrigidan nutq namunalarining оna tilidan chеt tiliga
qarab yodlagan-yodlamaganligini aniqlaydi va natijasini daftarga tushi-
radi. Kеyin esa bu оpеratsiyani ikkinchi talaba bajaradi. U ham shеrigi-
ning хatоsini daftariga bеlgilaydi. So‘ngra ular o‘qituvchiga musоbaqa-
da kim yutganligini aytishadi. Musоbaqa, avval, birinchi prеdlоg bo‘yi-
cha, kеyin, bоshqa prеdlоglar bo‘yicha оlib bоriladi, masalan, at prеd-
lоgi bo‘yicha musоbaqani birinchi talaba bоshlagan bo‘lsa, about prеd-
lоgi yuzasidan esa ikkinchi talaba bоshlaydi.

Kеyinrоq musоbaqa katta guruhlar o‘rtasida kuiz (Quizz) sifatida
o‘tkazildi. Bunda talabalar tеng ikki guruhga bo‘lindilar (kuchli, kuchsiz
talabalar tеng bo‘lishi kеrak), ularga sardоrlar tayinlanadi.

Bunda savоl bеruvchi o‘qituvchi bo‘ladi. U har bir guruhda galma-
gal bittadan savоl (tarjima) so‘raydi. Javоb bеruvchi o‘qituvchi tоmоni-
dan tanlanadi. So‘raluvchi tarjimani bilsa, 1 ball, bilmasa, о ball оladi.
Agar birоv aytib bеrsa, umumiy balldan bir ball оlib tashlandi. Kuiz охi-
rida g‘оliblar aniqlanadi. Kuizga tayyorlanish uchun bu musaоbaqalar
tayyorgarlik mashqlariga kiradi. Kоmmunikativ (intеraktiv) mashqlar
kеyin bo‘ladi. Ularni tuzish mualliflarning kеyingi vazifasidir. Kuiz o‘t-
kazilgan kun оldindan e’lоn qilinadi.
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SPEECH PATTERNS ON THE ENGLISH PREPOSITIONS
INGLIZ TILIDAGI PREDLOGLAR UCHUN NUTQ NAMUNALARI

English Uzbek Russian
About

1 I got home about 7. Men uyga soat
yettilarda yetib
keldim.

Я пришел домой
около семи.

2 Dinner is about
ready.

Tushlik deyarli
tayyor.

Обед почти готов.

3 This book is about
Spain.

Bu kitob Ispaniya
haqida.

Эта книга об
Испании.

Above
1 I live in the hills

above the city.
Men shahar
yaqinidagi tepalikda
yashayman.

Я живу на холмах
над городом.

2 The fact is
mentioned above.

Fakt yuqorida esga
olingan (eslatilgan).

Факт был
упомянут выше.

3 You have to get
above 50 % to pass.

Siz o‘qishga kirish
uchun 50 % dan
yuqori olishingiz
kerak.

Для поступления
вы цолжны
получить свыше 50
%.

4 The person above
me is department
manager

Mendan yuqori
lavozim-dagi kishi
bo‘lim menejeridir.

Человек выше
моего звания – это
менед-жер
отделения.

Across
1 There's a school

across our street.
Ko‘chamizning narigi
tomonida maktab bor.

Напротив нашей
улицы есть школа.

2 We ran across the
field.

Biz dalani kesib
yugurdik.

Мы бежали через
поле.

After
1 We'll leave after

breakfast.
Biz nonushtadan
keyin jo‘naymiz.

Мы уйдем после
завтрака.

2 I've told you time
after time not to do
that.

Sizga bunday
qilmaslikni qayta-
qayta aytgandim.

Я несколько раз
го-ворил вам не
делать этого.

3 C comes after В in
alphabet.

Alfavitda В dan keyin
С keladi.

В алфавите буква
С идет после
буквы В.
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4 Shut the door after
me.

Orqamdan eshikni
yoping.

Закрой за мной
дверь.

5 The police were
after him.

Politsiya uning iziga
tushdi.

Полиция следила
за ним

6 She asked after you. U sen haqingda
so‘radi.

Она спросила о
тебе.

7 We named the baby
after grandmother.

Biz chaqaloqqa buvi-
mizning ismini
qo‘ydik.

Мы назвали
ребёнка именем
бабушки.

Against
1 That's against the

law.
Bu qonunga zid. Это против закона.

2 Put the piano
against the wall.

Pianinoni devorga
yaqin qilib qo‘ying.

Постав пианино у
стены.

3 Are you for or
against the plan?

Siz rejaga rozimisiz
yoki qarshimi?

Вы за или против
плана?

4 They're playing aga-
inst the
“Pakhtakor”.

Ular "Paxtakor"ga
qarshi o‘ynashyapti.

Они играют
против
"Пахтакора".

5 We had to move
against wind.

Biz shamolga qarshi
harakat qilishimizga
to‘g‘ri keldi.

Нам пришлось
идти против ветра.

Along
1 I walked along the

beach.
Men sohil bo‘ylab
yurdim.

Я пошел по берегу
реки.

2 Houses were built
along both sides of
bank.

Qirg‘oqning ikkala
to-monida ham uylar
qurilgan edi.

Дома были посто-
рены с обеих
сторон берега.

Among
1 The house is among

trees.
Uy daraxtlar orasida
joylashgan.

Дом находится
между деревьев.

2 A child was among
the survivors.

Tirik qolganlar
orasida bir bola ham
bor edi.

Среди оставшихся
в живых был и
ребё-нок.

3 Discuss the problem
among the class.

Masalani sinfda
muhokama qiling.

Обсудите
проблему в классе

At
1 We'll be at home all Biz kuni bilan uyda Мы будем дома
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day. bo‘lamiz весь день.
2 She got married at

18.
U 18 yoshida
turmushga chiqdi.

Она вышла замуж
в 18 лет.

3 They left at 9.00. Ular 9 da jo‘nab
ketishdi.

Они уехали в 9.00.

4 We laughed at his
jokes.

Biz uning hazilidan
kuldik.

Мы смеялись над
его шутками.

5 They were hard at
work.

Ular qattiq ishlashdi. Они усердно
работали.

6 The thief pointed
the gun at him.

O‘g‘ri qurolni unga
o‘qtaldi.

Вор уставил ружьё
на него.

7 I am good at
German.

Men nemis tilidan
yaxshiman.

Я знаю немецкий
хорошо.

Around
1 They wandered

around the town.
Ular shahar bo‘ylab
tentirab yurishdi.

Они шатались по
городу.

2 Is there a bank
around here?

Shu atrofda bank
bormi?

Есть ли
поблизости банк?

3 Go around the
corner and turn to
the left.

Muyulish bo‘ylab
boring va chapga
buriling.

Идите до угла, а
за-тем поверните
налево.

Before
1 He came before me. U mendan oldin

keldi.
Он пришел раньше
меня.

2 We knelt before the
king.

Biz qirol qarshisida
tiz cho‘kdik.

Мы преклонились
перед королём.

3 You appeared
before the court.

Siz sud oldida hozir
bo‘ldingiz.

Вы появились
перед судом.

Behind
1 The sun hid behind

a cloud.
Quyosh bulut
orqasiga yashirindi.

Солнце скрылось
за облаком.

2 We're behind the
schedule.

Biz jadvaldan orqada-
miz.

Мы отстаём от рас-
писания.

Below
1 Don't write below

the line.
Satrdan pastga yoz-
mang.

He пишите за
строчкой.

2 The temperature is
below zero.

Harorat 0 dan past. Температура ниже
нуля.
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Beside
1 Come and sit beside

me.
Kelib yonimga
o‘tiring.

Подойдите и
сядьте возле меня.

2 That is beside the
point.

Buning ishga aloqasi
yoq.

Это к делу не отно-
сится.

Besides
1 There will be six

people coming,
besides.

Undan tashqari yana
6 kishi bo‘ladi.

Кроме этих будут
еще 6 человек.

Between
1 I sat between Anne

and Derek.
Men Anna va
Derekning o'rtasida
o‘tirdim.

Я сидела между
Анной и Дереком.

2 Things are cheaper
between 6 p.m and
8 p.m.

Narsalar soat 18 dan
20 oralig‘ida
arzonroq bo‘ladi.

Вещи дешевле
между 18 и 20
часов.

3 There's a connection
between the two
crimes.

Ikkala jinoyat orasida
bogliqlik bor.

Между двумя
преступлениями
есть связь.

4 We drank  juice
between us

Biz sharbatni
birgalashib ichdik

Мы поделились
между собой
соком.

Beyond
1 We don't work

beyond the age of
65.

Biz 65 yoshdan keyin
ishlamaymiz.

Мы не работаем
после 65 лет.

2 His act is beyond all
our expectation.

Uning harakatlari
kutganimizdan ham
ortiqroq.

Эго действия сверх
нашего ожидания.

3 I heard nothing
beyond a few
rumors.

Men ba’zi mish-mish-
lardan ortiq hech
narsa eshitmadim.

Я не слышал
ничего кроме
некоторых
cплетен.

By
1 Come and sit down

by me
Kelib yonimga
o‘tiring.

Подойдите и
сядьте рядом со
мной.

2 He went by me
without speaking.

U yonimdan
gapirmasdan o‘tib

Он прошел мимо
меня, не
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ketdi. разговаривая.
3 She'll come by

7o'clock.
U soat 7 gacha keladi. Он придет к 7

часам.
4 They attend classes

by day.
Ular kunduzgi
darslarga
qatnashadilar.

Они учатся днем.

5 Who was this book
written by?

Bu kitob kim
tomonidan yozilgan?

Кем была написана
эта книга?

6 You may call me by
this number.

Bu raqam orqali meni
chaqirishingiz
mumkin.

Вы можете
вызвать меня по
этому номеру.

7 I'll go by bus there. U yerga avtobusda
boraman.

Я поеду туда
автобусом.

8 I met my old friend
by chance.

Tasodifan eski
do‘stimni uchratib
qoldim.

Я случайно встре-
тил моего старого
друга.

9 We sell it by the
metre.

Biz buni metrlab
sotamiz.

Мы продаём это
метрами.

10 Copies of the book
have sold by the
millions.

Kitobning nusxalari
millionlarga sotildi.

Копии книги были
проданы за
миллионы.

11 She was getting
better day by day.

Uning ahvoli kundan
kunga yaxshilanib
boryapti.

День ото дня ей
становится лучше

12 Prices have gone up
by 10 %.

Narxlar 10 % ga
ko‘ta-rildi.

Цены поднялись
на 10 %.

13 I took him by the
hand.

Men uni qo‘lidan
ushladim.

Я взял его за руку.

14 By nature he is a
gentleman.

Tabiatan u olijanob
inson.

По натуре он
джентлмен.

Down
1 Her hair was down

her back.
Uning sochlari
orqasiga tushib
turardi.

Её волосы были
распущены

2 Go down this road. Shu yo‘l bo‘ylab
keting.

Идите по этой
дороге.

3 We sailed down the
river.

Biz daryoning past
tomoniga suzdik.

Мы плыли вниз до
реки.

4 Turn the music Musiqaning ovozini Понизьте звук му-
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down. pasaytiring. зыки.
5 Put these dates

down in calendar.
Bu sanalarni
kalendarda belgilab
qo‘ying.

Отметьте эти даты
в календаре.

6 We payed for $500
down.

Biz $500 dollar kam
toladik.

Мы на 500$ долла-
ров заплатили
мень-ше.

7 Everybody was
there, from manager
down to the
accountant.

Menejerdan tortib to
hisobchigacha
hamma shu yerda edi.

Все были здесь –
от менеджера
вплоть до
бухгалтера.

During
1 During the summer

we went swimming.
Yoz davomida biz
suzishga bordik.

Летом мы ходили
на плавание.

2 He was taken to the
hospital during the
night.

U kasalxonaga tunda
olib borildi.

Ночью его отвели
в больницу.

Except
1 The museum is

open every day
except Tuesdays

Seshanbadan tashqari
har kuni muzey ochiq
bo‘ladi.

Музей открыт каж-
дый день кроме
вторника.

For
1 It is a letter for you. Bu xat sizga. Это письмо вам.
2 Let's go for a walk. Keling sayrga

boramiz.
Давайте погуляем.

3 They flew for
Miami.

Ular Mayamiga
uchishdi.

Они улетели в
Маями.

4 What can I do for
you?

Siz uchun nima qila
olishim mumkin?

Что я могу сделать
для Вас?

5 I bought this car for
$2000.

Men bu mashinani
2000 dollarga sotib
oldim.

Я купил эту
машину за 2000$.

6 The city is famous
for its lakes.

Shahar ko‘llari bilan
mahshur.

Город знаменит
своими озёрами.

7 I'll give you it for
your birthday.

Buni tug‘ilgan kuning
uchun beraman.

 Я дарю это тебе на
день рождения.

8 Cheers for the
winners!

G'oliblarga olqishlar! За победителей!

9 She plays for Boston kolleji uchun Она играет за Бос-



12

Boston College. o‘ynaydi тонский колледж.
10 What's the word

«С» for in «NBC»?
«NBC» dagi «С»
nimani anglatadi?

Что значит буква
«С» в «NBC»?

11 She is tall for her
age.

U yoshiga nisbatan
ba-land bo‘yli.

На свой возраст
она высокая.

12 He asked me for
help.

U mendan yordam
so‘radi.

Он попросил у
меня помощи.

13 I want to exchange
this suit for a larger
one.

Men bu kostyumni
bir razmer
kattarog‘iga al-
mashtirmoqchiman.

Я хочу поменять
этот костюм на
размер больше.

14 My aunt was a
teacher for 20 years.

Mening xolam 20 yil
o‘qituvchilik qilgan.

Моя тётя была
учительницей в
течении 20 лет.

15 I plan my visit for
July.

Men tashrifimni
iyulga
rejalashtiryapman.

Я планирую
поездку на июль.

16 He met me for the
second time.

U meni ikkinch marta
uchratdi.

Он встретил меня
второй раз.

17 I walked for ten
meters.

Men 10 metrcha
yurdim.

Я прошел около 10
метров.

From
1 Не comes from

work in the evening.
U ishdan kechqurun
keladi.

Он приходит с ра-
боты вечером.

2 We lived in the city
from 1989 to 2004.

Biz shaharda 1989-
yildan to 2004-
yilgacha yashadik.

Мы жили в городе
с 1989 по 2004
годы.

3 Did you get a card
from John?

Sen Jondan otkritka
oldingmi?

Ты получил
открытку от
Джона?

4 I'm from Australia Men
Avstraliyadanman.

Я из Австралии

5 Paper is made from
wood.

Qog‘oz yog‘ochdan
qilinadi

Бумагу делают из
дерева.

6 The house is 30
metres from lake.

Uy ko‘ldan 30 metr
narida.

Дом находится в
30 метрах от озера.

7 Tickets cost from
$3 to $6.

Biletlar 3 dollardan 6
dollargacha turadi.

Билеты стоят от 3
до 6 долларов.

8 If you subtract 8 12 dan 8 ni Если вычислить 8
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from 12 it leaves 4.  ayirsangiz, 4 qoladi. от 12 получится 4.
9 This game will keep

you from getting
bored.

Bu o‘yin sizni
zeriktirmaydi.

Эта игра не наску-
чит вас.

10 People suffer from
cold.

Odamlar sovuqdan
qiynalishyaptilar.

Люди страдают от
холода.

11 These men differ
from each other

Bu kishilar bir-
biridan farq qilishadi.

Эти люди отлича-
ются друг от друга.

12 She looks
everything from her
point of view.

U har bir narsaga o‘z
nuqtayi nazaridan
qaraydi.

Она смотрит нa все
со своей точки зре-
ния.

In
1 His wife is in the

hospital.
Uning rafiqasi
kasalxonada.

Его жена
находится в
больнице.

2 She was born in
1998.

U 1998-yilda
tug'ilgan.

Она родилась в
1998 году.

3 I'll finish it in 10
minutes.

Men uni 10 minutdan
so'ng tugataman.

Я закончу это
через 10 минут.

4 There are 31 days in
May.

May oyida 31 kun
bor.

В мае 31 день.

5 They were in suit. Ular kostyumda
edilar.

Они были в костю-
мах.

6 We sat in a circle. Biz doira bo'lib
o‘tirdik.

Мы сидели в
кругу.

7 Please, write in pen. Iltimos, ruchkada yo-
zing.

Пожалуйста,
пишите ручкой.

8 She was in a hurry.  U shoshilayotgan edi. Она спешила.
9 The room is in a

mess.
Xona besaranjom. Комната в

беспорядке.
10 She won't be in until

Friday.
U jumagacha uyda
bo‘lmaydi.

Её не будет дома
до пятницы.

11 He's in army. U armiyada. Он в армии.
Inside

1 The photos will be
ready inside of an
hour.

Rasmlar bir soat
ichida tayyor bo‘ladi.

Фотографии будут
готовы в течении
часа.

2 Is there anything Quti ichida biror Есть что - нибудь в
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inside the box? narsa bormi? коробке?
Into

1 Come into the
house.

Uyga kiring. Войдите в дом.

2 Speak into the
microphone.

Mikrofonga gapiring. Говорите в
микрофон.

3 I hit a car into a
wall.

Men mashinani
devorga urib oldim.

Я ударил машину
об стену.

4 The law will come
into force.

Qonun kuchga kiradi. Закон войдет в
силу

5 3 times 8 is 24. 3 marta 8 – 24 dir. 3 на 8 выйдет 24.

Near
1 He lives near the

station.
U stansiya yaqinida
yashaydi.

Он живет около
станции.

2 It is near
impossible.

Bu deyarlik mumkin
emas.

Это почти не
возможно.

On
1 We sat on the floor. Biz polda o‘tirdik.  Мы сели на полу.
2 Write it down on a

piece of paper.
Buni qog‘oz
varag‘iga yozing.

Запишите это на
лист бумаги.

3 We live on the farm. Biz fermada
yashaymiz.

Мы живем на фер-
ме.

4 On the left you can
see a house.

Chapda uy
ko‘rishingiz mumkin.

На левой стороне
вы можете видеть
дом.

5 We came on foot. Biz piyoda yurib
keldik.

Мы пришли
пешком.

6 On Monday they
have a party.

Dushanbada ularning
ziyofati bor.

В понедельник у
них вечеринка.

7 She called me on
hearing the news

U yangilikni eshitishi
bilan menga
qo‘ng‘iroq qildi.

Услышав новости,
она позвонила мне.

8 The war went on for
5 years.

Urush 5 yil davom
etdi.

Война продолжа-
лась 5 лет.

9 We have a lecture
on History.

Bizda tarixdan
ma‘ruzamiz bor.

У нас лекция по
истории.

10 Turn the TV on.   Televizorni yoqing.  Включите
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телевизор
11 There's a play on in

the town tonight.
Kechqurun shaharda
o‘yin bo‘ladi.

Вечером в городе
будет игра.

12 I heard it on radio. Buni men radiodan
eshitdim.

Я слышал это по
радио.

13 What did she have
on?

U nima kiygan ekan? Во что она была
одета?

14 I have no money on
me.

Menda pul yo‘q. У меня нет денег
при себе.

15 I can support my
family on the salary.

Men oilamni
maoshim bilan
ta'minlay olaman.

На свою
заработную плату
я могу обеспечить
свою семью.

16 He spent a lot on
clothes.

U kiyimga ko‘p
sarfladi.

Он много потратил
на одежду

17 The drinks are on
me.

Ichimliklar mening
hisobimdan.

Выпивка с меня.

Of
1 The role of the

teacher is great in
teaching process.

O‘qitish jarayonida
o‘qituvchining roli
katta.

Роль учителя в
пре-подавании
огромна.

2 I'd like a glass of
milk.

Men bir stakan sut
ichishni xohlayman.

Я хочу стакан
молока.

3 It's a map of New
York.

Bu – Nyu-Yorkning
xaritasi.

Это карта Нью-
Йорка.

4 My sister left on the
4th of July.

Mening singlim
to‘rtinchi iyulda
jo‘nab ketdi.

Моя сестра уехала
4 июля.

5 Some of the people
didn't come to the
party yesterday

Baэzi kishilar kecha
bazmga kelishmadi.

Некоторые люди
не пришли на
вечер.

6 I'm proud of you. Men sen bilan
faxrlanaman.

Я горжусь тобой.

7 He was cleared of
all blame.

U barcha ayblardan
oqlandi.

С него сняли всю
вину.
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Off
1 I fell off the ladder. Men zinapoyadan

yiqildim.
Я упал с лестницы.

2 She got her coat off. U paltosini yechdi.  Она сняла пальто.
3 Summer is still a

long way off.
Hali yozgacha uzoq. До лета еще

далеко.
4 My office is off the

central corridor.
Mening idoram
markaziy karidordan
boshla-nadi.

Мой офис
начинается с
центрального
коридора.

5 The meeting is off
next Monday.

Keyingi dushanbada
yig'ilish tugaydi.

Собрание
закончится в
следующий
понедельник.

Opposite
1 The bank is opposite

the station.
Bank binosi stansiya
qarshisida.

Здания банка нахо-
дится напротив
станции.

2 He was quite the
opposition of what I
expected.

U men kutganimning
butunlay qarama-
qarshisi bo‘lib chiqdi.

Он оказался
полной
противоположнос-
тью того, что я
ожидал.

Out of
1 She got her wallet

out of her purse.
U sumkasidan
hamyonini oldi.

Oна вытащила
кошелек из сумки.

2 She's out of danger.  U xavfdan xoli. Она в
безопасности.

3 We live out of the
market.

Biz bozordan narida
yashaymiz.

Мы живем за
базаром.

4 You can make a
table out of this
wood.

Siz bu yog'ochdan
stol qilishingiz
mumkin.

Вы можете сделать
стол из этого
дерева.

5 Nine out of ten
people prefer this
model.

Bu modelni o‘n
kishidan to‘qqizi
yoqtiradi.

9 из 10
предпочитают этот
модель.

6 We are out of work. Biz ishsizmiz. У нас нет работы.
7 I only helped them Men faqat Я помог им только
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out of pity. achinganimdan ularga
yordam berdim.

из сочувствия.

8  I  copied  it  out  of  a
book.

Men buni kitobdan
nusxa qildim.

Я скопировал это
из книги.

Outside
1 Leave your muddy

boots outside the
door.

Loy botinkalaringni
tashqarida qoldir.

Оставь свои
грязные ботинки
снаружи.

2 You may go there
outside the working.

Ishdan boshqa payt u
yerga borishing mum-
kin.

В свободное от ра-
боты время ты мо-
жешь пойти туда.

3 He is outside the
building.

U binodan tashqarida. Он находится сна-
ружи здания.

Over
1 She put her coat

over
the back of the
chair.

U paltosini stul
suyanchig‘iga qo‘ydi.

Он положил свое
пальто на спинку
стула.

2 Turn the radio over. Radioni boshqa
tomonga burang.

Переключите
радио на другую
волну.

3 I have a talk over
money.

Men siz bilan pul
to‘g‘risida
пaplashmoqchiman.

У меня разговор на
счет денег.

4 What did you do
over the weekend?

Hafta oxirida nima
qilding?

Что ты делал в
конце недели?

5 We traveled all over
the country.

Biz butun mamlakat
bo‘ylab sayr qildik.

Мы
путешествовали пo
всей  стране.

6 I heard it over the
radio.

Men buni radio orqali
eshitdim.

Я услышал это по
радио.

Past
1 We walked past the

gate.
Biz darvoza yonidan
yurib o‘tdik.

Мы прошли мимо
ворота.

2 It is five past ten Soat 10 dan 5 daqiqa
o'tdi.

Время 5 минут
одиннадцатого.

Since
1 I've been waiting for

you since 5:30.
Men seni 5:30 dan
beri kutayapman.

Я жду тебя с 5:30.
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2 She has been ill
since she came to
this town.

U bu shaharga
kelganidan buyon
kasal.

Она болеет с тех
пор как приехала в
этот город.

3 They had been
friends since they
meet.

Ular tanishganlaridan
buyon do'stdirlar.

Они друзья с тех
пор как они встре-
тились.

Through
1 Look through a

teles-cope.
Teleskopdan qara. Посмотри через те-

лескоп.
2  The museum is

open from Monday
through Saturday.

Muzey dushanbadan
shanbagacha ochiq
bo‘ladi.

Музей открыт с
понедельника по
субботу.

3 David got the job
through his uncle.

David ishni amakisi
orqali topdi.

Давид нашел
работу с помощью
дяди.

To
1 He went to school.  U maktabga ketdi.  Он пошел в школу.
2 Give that to me. Anavini menga

bering.
Дайте мне ту вещь.

3 They sat back to
back.

Ular orqama-orqa
o‘tirishdi.

Они сели спиной к
спине.

4 It's 2 minutes to 6. Soat 6 ga 2 daqiqa
bor.

Время без 2 минут
6.

5 I prefer coffee to
tea.

Choyga nisbatan
kofeni afzal
ko‘raman.

Я предпочитаю
кофе чаю.

6 I don't agree to that. Men bunga
qo‘shilmayman.

Я с этим не
согласна

Toward
1 I walked toward the

bus stop.
Men avtobus bekati
tomon piyoda
bordim.

Я пошел в сторону
автобусной
остановки пешком.

2 What's your attitude
toward the plan?

Rejaga qanday
munosabatdasiz?

Какое ваше
отношение к
плану?

3 It gets cool toward
evening.

Kechga qarab salqin
bo‘la bo‘shlaydi.

К вечеру
похолодает.
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Under
1 Put the suitcase

under the bed.
Chemadonni karavot
tagiga qo‘ying.

Поставьте чемодан
под кровать.

2 Under 21 isn't
allowed to buy
alcohol.

21 yoshdan past bo‘l-
ganlarga spirtli
ichimliklar sotib olish
taqiqlanadi.

Людям менее 21
лет не разрешается
покупать спиртное.

3 This hotel is under
new management.

Bu mehmonxona
yangi
boshqaruvchilarga
qaraydi.

Эта гостиница под
новым руковод-
ством.

4 Under the alcohol,
he didn't know what
he did.

Spirtli ishimlikdan u
nima qilganini
bilmadi.

 Под влиянием ал-
коголя он не знал
что делал.

5 Try to find it under
"games".

Buni «o‘yinlar»dan
topishga harakat
qiling.

Постарайтесь
найти это из сайта
«игры».

6 Under our judicial
system, you are
guilty.

Bizning sud
tizimimizga binoan
siz aybdorsiz.

Согласно нашей
судебной системе
вы виновны.

Up
1 I live up the river. Men daryoning

yuqorisida
yashayman.

Я живу на верхней
стороне реки.

2 She ran up to her
mother.

U onasi oldiga
yugurdi.

Она побежала к
матери.

3 Everybody stood up
when the judge
entered.

Sudya kirganida
hamma o‘rnidan
turdi.

Все встали когда
вошел судья.

4 The child jumped up
and down.

Bola bir yuqoriga, bir
pastga sakradi.

Ребёнок прыгал
вверх и вниз.

Upon
1 The story is based

upon real events.
Hikoya haqiqiy
voqealarga
asoslangan.

Рассказ основан на
реальных
событиях.

With
1 I am staying with a

friend.
Men bir do‘stim bilan
turibman.

Я живу с другом.

2 I am angry with you Men sendan xafaman Я обижен на тебя.
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3 I read it with great
interest.

Men kitobni katta
qiziqish bilan
o‘qidim.

Я прочитала книгу
с oгромным
интересом.

4 He was trembling
with fear.

U qo'rquvdan titrardi. Он дрожал от
страха.

5 He is cross with me. Uning mendan jahli
chiqqan.

Он сердит на меня.

6 I agree with you. Men gapingizga
qo‘shilaman.

Я согласен с вами.

Without
1 Don't go out without

a coat.
Paltosiz ko‘chaga
chiqmang.

Не выходи на
улицу без пальто.

2 He left without
warning her mother.

U onasini ogohlantir-
masdan chiqib ketdi.

Он ушел не преду-
предив мать.

3 1 found an old book
without a cover.

Men muqovasiz eski
bir kitobni topib
oldim

Я нашел одну ста-
рую книгу без об-
ложки.

4 I cannot finish this
job without you.

Men bu ishni sizsiz
tugata olmayman.

Я не смогу закон-
чить это работу без
вас.

Within
1 He will arrive

within an hour.
U bir soat ichida
keladi.

Он придет в те-
чении часа.

2 There are
differences within
the party.

Partiyadagilar orasida
farqlar bor.

Есть разницы у
членов партии.

3 He is outwardly
calm but raging
within.

U tashqaridan
vazmin, ammo  ichini
alam qaynaydi.

Внешне он
спокоен, но в душе
был в ярости.
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PREDLOGLAR  BILAN ISHLATILADIGAN
IBORALAR

AT predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Выражения с предлогом AT

at the age (of) возрасте yoshida
at the beginning в начале boshida
at all costs любой ценой har qanday bahoda
at dinner (super, tea) за обедом (ужином,

чаем)
ovqat paytida

at somebody's disposal в распоряжении
кого-л.

birovning ixtiyorida

at the end в концe oxirida
at the expense (of) за счет (кого-л) birovning hisobiga
at first сперва, сначала birinchidan, avval
at the head (of) во главе (чего-л) boshida (nimaningdir)
at home дома uyda
at least по крайной мере har holda
at last наконец ohiri
at (the) latest самое позднее eng kechi bilan
at a low (high) price по низкой (высокой)

цене
past (baland) bahoda

at (the) most самое большее eng ko‘pi
at night ночью kechasi

AT predlogini talab etuvchi fe’llar
Глаголы, требующие предлога AT

to aim at целиться в mo‘ljallamoq
to arrive at приезжать qaytib kelmoq
to call at заходить kirmoq
to hint at намекать на piching qilmoq
to knock at стучать в taqillatmoq
to laugh at смеяться над ustidan kulmoq
to look (glance ) at cмотреть (взглянуть)

на
nazar tashlamoq

to shout at кричать на baqirmoq
to throw at бросать otib yubormoq
to value at оценивать в baholamoq
to estimate at оценивать в baholamoq
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to work at работать над …ustida ishlamoq
to wonder at удивляться на ajablanmoq
to be surprised at удивляться чему-л. bir nimadan

hayratlanmoq
BEFORE predlogi bilan ishlatiladigan iboralar

Выражения с предлогом BEFORE
the day before
yesterday

позавчера kechadan oldingi kun

the day before накануне oldingi kun
before long скоро, вскоре tez orada
long before задолго до этого ko‘p vaqt oldin

BEYOND predlogini talab etuvchi nutq namunalari
Выражения с предлогом BEYOND

beyond belief невероятно bo‘lishi mumkin emas
beyond doubt без сомнения shubhasiz
beyond hope безнадежно umidsiz
beyond one's
expectations

сверх ожиданий
кого-л

kutganidan ortiq

beyond one's strength
(power)

сверх сил кого-л. kuchi yetmaydi

beyond one's
understanding

сверх понимания
кого-л.

tushuna olmaydi

beyond belief невероятно bo‘lishi mumkin emas

BY predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Выражения с предлогом BY

by accident случайно, нечаянно tasodifan, bilmasdan
by chance случайно tasodifan
by day (night) днем (ночью) kunduzi (tunda)
by the day (the week) поденно(понедельно) (bir) kunlik, haftalik
by heart наизусть yoddan
by land (sea, air) сухим (морским, воз-

душним) путём
yer (dengiz, havo)
yo‘llari orgali

by (electric) light при (электричестве)
свете

yorug‘da (elektr yoru-
g‘ida)

by means of посредством orqali
by no means ни в коем случае hech qanday holatda
6 meters by 8 meters 6 метров на 8 метров 6 metrdan 8 metrgacha
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by mistake по ощибке xatolashib
by retail (wholesale)  в розницу (оптом) ulgurgi (ko’tara)
step by step шаг за шагом qadam ba qadam
by train (tram, bus,
ship)

поездом (трамваем,
автобусом, парохо-
дом)

poezdda (tramvayda,
avtobusda, paroxodda)

by the way кстати ha, aytgancha
FOR predlogi bilan ishlatiladigan iboralar

Выражения с предлогом FOR
to ask for просить что-л. bir nimani so‘ramoq
to be bound for направляться в tamonga otlanmoq
to care for любить, нравиться yoqtirmoq
to call for заходить за bir nima uchun kirmoq
to exchange for обменивать на almashtirmoq
to hope for надеяться на biror narsaga umid

qilmoq
to be late for опаздывать на, к kech qolmoq
to leave for уезжать в ketmoq
to look for искать izlamoq
to prepare for готовиться к tayorlanmoq
to sail for отплывать в suzib ketmoq
to start for отправляться biror joyga ketishga

tayyorlanmoq
to wait for ждать kutmoq
a contract (order,
cheque, invoice) for

договор (заказ, чек,
счет) на

biror narsaga kelishuv
(buyurtma, chek,
hisob)

demand for спрос на ehtiyoj, so’rov
negotiations for переговоры о kelishuvlar
respect for уважение к hurmat
for ever навсегда butunlay
for instance например masalan
for example например masalan
for the time being в настоящее время  hozirgi paytda
for years в течение многих лет ko‘p yillar davomida
for this purpose с этой целью shu maqsadda
for a time в течение некото-

рого времени
biroz vaqt davomida



24

in return for в обмен на biror narsaning o‘rniga
almashuv

for the first (last) time в первый
(последний) раз

birinch (oxirgi) marta

FROM predlogini talab etuvchi fe’llar
Глаголы, требующие предлога FROM

to buy from покупать у birovdan sotib olmoq
to borrow from занимать у qarz olmoq
to differ from отличаться от farq qilmoq
to judge from судить по ayblamoq
to make from делать из biror narsadan qilmoq
to prevent from препятствовать saqlamoq, halaqit

bermoq
to recover from поправляться после …dan so’ng tuzalmoq
to save from спасать от qutqarmoq
to suffer from страдать от …dan qiynalmoq
to translate from переводить с …dan tarjima gilmoq

FROM predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Выражения с предлогом FROM

from (the) beginning
to (the) end

с начала до конца boshidan oxirigacha

from day to day со дня на день kundan kunga
from time to time время от времени vaqti-vaqti bilan
from side to side из стороны в сторону bu tоmondan u

tamonga
from my (his) point of
view

с моей (его) точки
зрения

mening fikrimcha

IN predlogini talab etuvchi nutq namunalari
 Глаголы, прилагательные и причастия, требующие предлога

IN
to arrive in (country,
city)

приезжать, прибы-
вать в (страну,
крупный город)

kelmoq (mamlakat,
katta shaharga)

to deal in торговать (оптом)
чем-л

biror narsa bilan savdo
qilmoq

to end in кончаться чем-л. tamom bo‘lmoq
to be engaged in заниматься чём-л. shug‘ullanmoq
to include in включать в kiritilmoq
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to result in иметь результатом
что-л. приводить к

biror natijaga olib
kelmoq

to succeed in удаваться erishmoq
to take part (to
participate) in

участвовать в qatnashmoq

dressed in одетый в kiyingan bo‘lmoq
rich in богатый чем-л boy bo‘lmoq
to be in the habit (of) иметь обыкновение odatida bo'lmoq
to be in love (with) быть влюбленным oshiq bo‘lmoq
to be in need (of) нуждаться (в) biror narsaga ehtiyoji

bo‘lmoq
to be  interested in интересоваться чём-л. qiziqmoq
in, to be in быть дома, на месте

своей работы
uyda, ish joyida
(ichkari-da) bo‘lmoq

IN predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Выражения с предлогом IN

in the affirmative (the
negative)

утвердительно
(отрицательно)

ijobiy (salbiy)

in bulk насыпью, наливом guyilib, bosim bilan
in any case во всяком случае har holda
in the circumstances при данных обстоя-

тельствах
shunday holatlarda

in order в порядке tartibda
in part частично qisman, ayrim

hollarda
in conclusion в заключении yakunida
in the country в деревне, за горо-

дом
qishloqda, shahardan
tash-qarida

in the direction (of) по направлению (к) yo‘nalishida
in demand в спросе talabda
in due course cвоевременно o‘z vaqtida
in the east (west,
south, north)

на востоке (западе,
юге, севере)

sharqda (g‘arbda,
janubda, shimolda)

in full полностью butunlay (to‘la)
in full swing в полном разгаре temirni qizig‘ida
in general вообще umuman
in somebody's
interest(s)

в чьих-либо
интересах

kimningdir qiziqishiga
ko‘ra
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in the long run в конце концов oxiri
in a loud (calm) voice высоким, низким

голосом
baland (past) ovozda

in the market на рынке bozorda
in the meantime тем временем o‘sha paytga qarab
in the morning
(afternoon, evening)

утром (днем, вече-
ром)

ertalab (kunduzi,
kechasi)

in the open air на открытом воз-духе ochiq havoda
in one's opinion по мнению кого-л. kimningdir fikriga

ko‘ra
in (at) one's option по выбору кого-л. kimningdir tanloviga

ko‘ra
in pencil (ink) карандашом (чер-

нилой)
qalamda (siyohda)

in question о котором идет речь gap borayotgan…
haqida

in Russian (English,
French)

по-русски (по-анг-
лийски, по-фран-
цузски)

rus tilida (ingliz tilida,
fransuz tilida)

in return взамен o‘rniga
in sight в поле зрения ko‘z ostida
in so far as поскольку taxminan
in the spring (summer,
autumn, осенью,
winter)

весной (летом,
осенью, зимой)

yozda (kuzda,  qishda,
bahorda)

in stock на складе omborda
in store в запасе zaxirada
in the street на улице ko‘chada
in the sun на солнце quyoshda
in time во-время vaqtida
in vain напрасно, тщетно bekorga

INTO predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Глаголы и выражения с предлогом INTO

to change (to turn) into превращать (-ся) в  aylanmoq
to divide into (in) разделить на bo‘l(ish)moq
to look into (to inquire
into)

рассматривать
(исследовать)

ko‘rib chiqmoq

to convert into превращать в o‘zgartirmoq
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to translate into переводить на tarjima qilmoq
to come into (in) force входить в силу kuchga kirmoq
to get into the habit  привыкать odatlanmoq
to take into account
(consideration)

принимать во
внимание

etiborga olmoq

OF predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Выражения с предлогом OF

to accuse of обвинять в ayblamoq
to consist of состоять из tashkil bo‘lmoq
to deprive of лишать чего-л. mahrum qilmoq
to hear of слышать о eshitmoq
to inform of сообщать о xabar bermoq
to remind of (about)  напоминать о (об) eslatmoq
to speak (talk) of говорить о gapirmoq
to think of думать о o‘ylamoq
to be afraid of бояться кого-л., чего-

л
qo‘rqmoq

to be ashamed of стыдиться кого-л.,  uyalmoq
to be fond of любить кого-л., что-л. sevmoq
to be full of быть полным чего-л.  to‘la bo‘lmoq
to be independent of быть независимым от mustaqil bo‘lmoq
to be proud of городиться кем-л,

чем-л
g‘ururlanmoq

to be sure (certain) of быть уверенным в iymoni komil bo‘lmoq
to be worthy of быть достойным

чего-л.
arzigulik bo‘lmoq

to be in need of нуждаться в zarur bo‘lmoq
to be of importance  иметь значение mazmunli bo‘lmoq
to be of interest представлять интерес qiziqish ko‘rsatmoq
to be of value иметь ценность qimmatga ega

bo‘lmoq
to come in sight of увидеть чего-л. ko‘rmoq
to get rid of избавляться от qutilmoq
to make use of использовать что-л.  ishlatmoq
to take advantage of  воспользоваться чём-

л.
biron narsani foydaga
ishlatish

to take care of plenty
of,

заботиться о чем -л. qayg‘urmoq



28

a great (good) deal of,
a lot of

много, очень много ko’p, juda ko‘p, ancha

a number of ряд qator
unheard of неслыханный eshitilmagan
to south (north, east,
west) of

югу (северу, востоку,
западу) от

janub (shimol, g‘arb,
sharq)

of course конечно albatta
OFF predlogi bilan ishlatiladigan iboralar

Глаголы, сочетающиеся с наречием OFF
to be off уходить chiqib ketmoq
to get off сходить с (трамвая,

поезда и. т. п.)
tushmoq (tramvaydan,
poezddan

to put off откладывать keyinga qoldirmoq
to take off снимать yechmoq (kiyimni)
to set off отправляться yo‘lga tushmoq (otlan-

moq)
ON predlogini talajb etuvchi nutq namunalari

Глаголы и выражения с предлогом ON
to agree on условливаться о kelishmoq
to comment on комментировать sharhlamoq
to congratulate on поздравлять с tabriklamoq
to depend on зависить от birovga bog‘liq

bo‘lmoq
to insist on настаивать на qatiy turmoq
to rely on полагаться на suyanmoq
to spend on тратить на pulni ishlatmoq
to call on навестить ko‘rishga bormoq
to go on продолжать davom ettirmoq
to look on просмотреть qaramoq
to put on надевать kiymoq

ON predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
 Выражения с предлогом ON

on the advice
(suggestion) of

по совету
(предложению)

maslahat bo‘yicha

on an (the) average в среднем o‘rtacha (taxminan)
on behalf of от имени birovning nomidan
on business по делу ish bo‘yicha
on board a (the) ship  на борту судна kema bortida
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on condition that при условии, что shartli (sharoitda)
on credit в кредит kreditga olmoq
on demand по требованию talabga ko‘ra
on foot пешком piyoda
on the initiative of по инициативе кого-

л.
birovning fikriga ko‘ra

on land на суще quruqlikda
on the part of со стороны кого-л. biron kishi tamonidan
on purpose целью, нарочно maqsad bilan
on the right (left) hand
(side)

с права (с лева) o‘ng tomon, chap
tomon-dan

on sale в продаже sotuvda
on a large scale в большом масш-табе ko‘p sonli
on sea на море dengizda
on the way по дороге, по пути  yo‘lda
on the ground that на том основании,

что
biror sababdan

on the one (other)
hand

с одной (другой)
стороны

bir tomondan, (teskari)
tomondan

on the whole в общем umuman
and so on и так далее va hokazo
later on позже keyinroq

OUT OF predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Выражения с предлогом OUT OF

out of doors на улице tashqarida
out of necessity по необходимости zarurga ko’ra
out of pity (envy) из жалости (завис-ти) achinishdan (hasatdan)
out of order вне порядке tartibsiz
out of use вне употреблении ishlatilmaydigan
out of work без работы ishsiz
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